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SmartOffice è una collezione di sedute per il manager dinamico che fa un 
uso intensivo degli strumenti informatici. Performante, tecnica ma anche 
molto intuitiva nelle regolazioni che le consentono di ottenere un alto livello 
ergonomico per rispondere alle necessità dell’ufficio moderno.

SmartOffice is a collection of chairs for the dynamic manager who makes 
intensive use of IT tools. Performant, technical but also very intuitive in the 
adjustments that allow it to achieve a high ergonomic level to meet the 
needs of the modern office.

SmartOffice est un collection de siege pour le manager dynamique qui 
fait un usage intensif des outils informatiques. Performant, technique 
mais aussi très intuitif dans les réglages qui lui permettent d’atteindre 
un haut niveau d’ergonomie pour répondre aux besoins du bureau 
moderne.

SmartOffice
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SmartOffice

Il design è caratterizzato da un bracciolo aperto, 
regolabile in altezza, disponibile nelle finiture bianco e 
nero. 

The design consists of an open, height-adjustable 
armrest available in black and white. 

Le design est caractérisé par accoudoir ouvert et 
réglable en hauteur, disponible en noir et blanc.
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la gamma
the collection
la collection
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SmartOffice

La collezione prevede anche 
una versione con poggiatesta e 
diverse finiture disponibili. In alto a 
destra SmartOffice nella versione 
operativa. 

The collection includes a version 
with headrest and different finishes 
available. Top right SmartOffice in 
the task version. 

La collection comprend également 
une version avec appui-tête et 
différentes finitions disponibles. En 
haut à droite, SmartOffice dans la 
version opérative. 
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shape
forme

forma

La forma avvolgente dello schienale, regolabile in 
altezza, è un supporto ottimale in tutte le versioni per 
supportare il tempo passato di fronte ad un computer.

The enveloping shape of the backrest, adjustable in 
height, is an optimal support in all versions to make 
your time spent on the computer more comfortable.

La forme enveloppante du dossier, réglable en hauteur, 
est un support optimal dans toutes les versions pour 
faire face au temps qu’on passe devant un ordinateur.
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02

Schienale con regolazione in altezza 
con escursione di 60 mm.
Height adjustable backrest with           
60 mm strok.
Dossier réglable en hauteur avec une 
course de 60 mm.

Meccanismo Sinchro-Tilt oscillante con 20° 
schienale e 9° sedile. 5 posizioni di blocco 
con antishock.
Synchro-Tilt mechanism with 20° backrest 
and 9° seat. 5 locking positions with 
antishock device.
Mécanisme oscillant Synchro-Tilt avec 
20° pour le dossier et 9° pour l’assise. 5 
positions de blocage avec antichoc.

tecnicità
tecnicity
technicité
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07

08

Rotazione a 30° per versione 05.
30° rotation for version 05.
Rotation de 30° pour la version 05.

Regolazione in altezza 70 mm versioni 
03, 04. Regolazione in altezza 80 mm 
versione 05.
Height adjustable 70 mm versions 
03, 04. Height adjustable 80 mm 
version 05.
Réglage en hauteur 70 mm versions 
03, 04. Réglage en hauteur 80 mm 
version 05.

Soft touch per versione 04 e 05.
Soft-touch for version 04 and 05.
Soft touch pour les version 04 et 05.

Bracciolo 1D.
Armrest 1D.
Accoudoir 1D.

Bracciolo 1D.
Armrest 1D.
Accoudoir 1D.

Bracciolo 3D.
Armrest 3D.
Accoudoir 3D.
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11

12

Regolazione in profondità 50 mm 
bracciolo versione 05.
Armrest depth adjustment 50 mm 
version 05.
Réglage en profondeur 50 mm 
accoudoir version 05.

Regolazione in profondità del sedile 
(optional) 50 mm.
Seat depth adjustment (optional) 50 mm.
Réglage profondeur assise (en option) 
50 mm.

Leva comando multifunzione. 
Cinque posizioni blocco e sblocco, 
regolazione intensità di tensione e 
regolazione altezza.
Multi-function control lever. Five 
locking and unlocking positions, 
tension intensity adjustment and 
height adjustment.
Levier de commande 
multifonctionnel. Cinq positions de 
blocage et de déblocage, réglage 
de l’intensité de la tension et réglage 
hauteur.

Regolazione in altezza con pistone a gas 
ammortizzato 130 mm.
Height adjustment with 130 mm 
amortized gas piston.
Réglage de la hauteur avec vérin à gaz 
de 130 mm.
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Il nostro presente è il futuro dei nostri 
figli. Per questo Luxy è sensibile 
al rispetto dell’ambiente e sta 
attuando una serie di politiche volte 
alla tracciabilità e alla riciclabilità dei 
propri materiali.

Our present is the future of our 
children. For this reason Luxy is 
sensitive to the environment and is 
implementing a series of policies 
aimed to track and recycle the 
materials.

Tutte le sedute Luxy sono prodotte in 
Italia con i migliori materiali presenti 
sul mercato. Per questo sono 
garantite 5 anni.

All the Luxy chairs are manufactured 
with the best materials, for this 
reason the warranty is valid for a 
period of 5 years.

I colori delle pelli e dei tessuti inseriti nella cartella colori Luxy sono 
indicativi ed approssimativi. La vera pelle ed il vero cuoio sono deri-
vati naturali e pertanto differenze di grana, porosità o colore da una 
pelle all’altra sono garanzia della naturalità e dell’unicità dei prodotti 
acquistati e rappresentano quindi un valore aggiunto. Prodotti che, se 
realizzati con materiali di qualità Luxy, saranno inalterabili e duraturi nel 
tempo.  Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche alle no-
stre produzioni tali, comunque, che non alterino la funzionalità.

The colors of the leather and fabric present in our color-binder are to 
be considered indicative and approximative. The genuine leather and 
real leather are natural derivatives and therefore differences in grain, 
porosity or color compared to the skin are a further guarantee of the 
naturalness and uniqueness of the products purchased and thus repre-
sent an added value. Products made with Luxy quality materials will be 
unalterable and long-lasting. We reserve ourselves the right to make te-
chnical changes to our production keeping the use of the product itself.

Les couleurs des cuirs et des tissus indiquées dans le fichier des couleu-
rs Luxy sont indicatives et approximatives. Le véritable cuir et la vérit-
able peau sont des dérivés naturels et, par conséquent, les différences 
de grain, de porosité ou de couleur entre différents cuir ou peau sont 
la garantie de la naturalité et de l’unicité des produits achetés, et donc 
elles représentent une valeur ajoutée. Les produits que, si faits avec les 
matériaux de qualité de Luxy, peuvent garantir la invariabilité et longue 
durée de vie pendant le temps. Nous nous réservons le droit d’appo 
ter toute modification technique sur notre production, quoi qu’ilen soit, 
sans modifier le fonctionnement.

credits

Modello ornamentale depositato e protetto
Industrial design registered and patented
Modèle industriel enregistré et breveté

Il presente catalogo potrebbe contenere informazioni non 
aggiornate, a seguito di successivo riesame normativo applicabile 
o modifiche di prodotto. Per ottenere informazioni aggiornate 
consultare il sito www.luxy.com

This catalogue may contain outdated information, following 
subsequent applicable regulatory review or product changes. 
Updated information can be found at www.luxy.com

Ce catalogue peut contenir d’informations désuètes en suivant 
d’ultérieurs examens réglementaires ou de modifications des 
produits. Les informations actualisées peuvent être trouvées sur le 
site www.luxy.com

Valore medio indicativo
Indicative range value
Valeur moyen Indicatif
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Air Design è uno studio Multidisciplinare dove 
la progettazione pensata in maniera integrata
attingendo dai vari saperi e specializzazioni del 
design, per arrivare ad un prodotto o un servizio
innovativo. Questo non ha confini predefiniti, 
arriva fin dove tutto è progetto. Il metodo 
è nella perfetta espressione e integrazione 
dei saperi e tecnologie del progettare che si 
sviluppano, evolvono e riassumono arrivando a 
soluzioni innovative e non replicabili.
Air Design è un team creativo che condivide 
competenze e professionalità e si contamina 
condividendo saperi differenti del mondo della 
progettazione lavorando assieme su di un unico
concept

Air Design is a multidisciplinary study where 
design integrates its various skills and 
specialisations in order to achieve an innovative 
product or service. It has no preset boundaries; 
it goes as far as design does. The method 
lies in the perfect expression and integration 
of knowledge and design technologies that 
develop, evolve and resume so getting to 
innovative and non-replicable solutions.
Air Design is a creative team sharing skills and 
professionalism, which gets contaminated 
by sharing different knowledge in the field of 
design while working together on one concept.

Air Design est une étude multidisciplinaire où 
la conception est faite de façon intégrée, en 
appuyant sur les différents savoirs et spécialisations 
du design afin d’arriver à un produit ou service 
innovateur. Elle n’a pas de limites prédéfinies, elle 
va aussi loin que le projet. La méthode est dans 
l’expression et intégration parfaite des savoirs et 
des technologies de conception qui se déroulent, 
évoluent et résument pour arriver à des solutions 
innovatrices et non réplicables.
Air Design est une équipe créative mettant 
en commun des compétences et des 
professionnalités et qui se contamine en 
partageant des savoirs différents du monde de la 
conception et en travaillant ensemble sur un seul 
concept.

Air Design
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